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Tools and Materials

Thank You For Choosing Kohler Company
We appreciate your commitment to Kohler quality. Please take a few minutes to review this manual before
you start installation. If you encounter any installation or performance problems, please don’t hesitate to
contact us. Our phone numbers and website are listed on the back cover. Thanks again for choosing the
Kohler Company.

Before You Begin

CAUTION: Risk of persoanl injury. Always wear safety glasses while cutting or drilling.

IMPORTANT! Pay special attention to the section titled ″Very Important Instructions″. Failure to follow
the directions could result in product damage.

Your new Kohler door can be installed with the door opening to either the right or left.

Before starting the installation, lay out and identify all of the parts. Inspect them for damage.

Refer to the actual size profile of parts used in each installation step to ensure correct installation.
Place the part over the profile to match the part to the step.

For clarity, illustrations in theses instructions show a right side hinge installation. Reverse the steps
for left side hinge installations.

It is recommended that two people perform this installation.

Pencil

Level

Tape Measure Safety 
Glasses

Drill & 
5/16" bit

Silicone 
Sealant

Phillips 
Screwdriver

Claw 
Hammer

Masking 
Tape

Plus:
• Drop ClothFile

Scissors
Caulk 
Gun
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Parts Identification

Bottom Track

Bottom Seal

Hinge

Outside 
Handle

Spacer

Strike 
Jamb 
Latch

Screw
Inside Handle

Adjustment Clamp

#8-18 x 2" Screw
Anchor

Wall Jamb Cap

Wall Jamb
Hinge Jamb Cap

Hinge Jamb

#8-18 x 3/8" Panhead Screw

Door Panel Assembly

Strike Jamb Cap

Wall Jamb 
Cap

Strike 
Jamb

Wall 
Jamb

Handle 
Setscrew

Bulb 
Seal

#8-18 x 3/4" 
Screw

Kohler Co. 3 1036565-2-A



1. Determine the Door Configuration
IMPORTANT! Separate assembly instructions may apply depending on which pivot configuration is
chosen. For purposes of these instructions, a ″left hinge″ installation is shown.

IMPORTANT! It is recommended that the pivot side of the door be installed on the side opposite the
showerhead.

Determine whether the door will pivot on the right or left side.

Make sure the door can swing freely in the chosen configuration.

2. Install the Adjustment Clamps

Insert four adjustment clamps into each wall jamb (eight total).

Partially thread a #8-18 x 3/4″ flathead screw through each pre-drilled hole in the wall jambs and
into an adjustment clamp using the 3/32″ hex wrench provided. Do not fully tighten the screws at
this time.

#8-18 x 3/4" Screw

Note: Do not fully 
tighten screw.

Wall Jamb

Top View

Wall Jamb

Adjustment Clamp

Adjustment 
Clamp

Top View

Flathead Screw

Wall Jamb
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3. Locate the Strike Side Wall Jamb

Position the wall jamb with the base centered on the shower threshold.

Make a pencil mark at the bottom pre-drilled hole.

Remove the wall jamb.

NOTE: When drilling through tile, use a masonry bit to help prevent the tile from chipping or cracking.

Drill a pilot hole at the mark with a 3/16″ drill bit.

Insert a wall anchor into the hole.

Secure the wall jamb loosely in place using a #8-18 x 2″ panhead screw.

Plumb the wall jamb using a level.

Make a pencil mark at each of the three remaining pre-drilled holes.

Move the wall jamb out of the way.

Drill a pilot hole at each of the marks with a 3/16″ drill bit. Thoroughly clean the shower ledge.

Insert a wall anchor into each hole.

Secure the wall jambs in place using three #8-18 x 2″ panhead screws.

Repeat for the other wall jamb, making sure it is directly opposite the installed wall jamb.

Wall Jamb
Drill holes.

Anchor

#8-18 x 2" 
Screw
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4. Install the Bottom Track

Measure from left side stop to right side stop (dimension A).

Mark dimension ″A″ on the bottom track with a pencil.

Cut the bottom track at the mark.

Taking care to avoid marring the finished surfaces, use a file to remove any burrs.

NOTE: When positioning the bottom track in the wall jambs, it helps to slide the back edge of the bottom
track in first, then gently twist the bottom track until the larger lip pops into position.

Insert the bottom track and check for proper fit. The larger lip of the bottom track should face
toward the outside of the shower. The ends of the bottom track should fit snugly against the front
protrusions in the wall jambs.

Remove the bottom track.

Apply silicone sealant in the groove at the bottom front edge of the bottom track.

Install the bottom track.

Apply sealant 
here.

Wall 
Jamb

Wall 
Jamb

Stop

Bottom 
Track

Top View

Bottom Track

Side View

Bottom Track

A

Bottom 
Track
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5. Assemble and Attach the Hinge Jamb

Lay the hinge jamb on the floor or on a workbench. Use a drop cloth to protect the product finish.

Insert the hinge into the slot on the hinge jamb. The slots in the hinge should be on the outside
edge of the hinge.

Secure the hinge to the hinge jamb using four #8-18 x 3/8″ panhead screws (provided). Make sure
the top edge of the hinge is flush with top edge of the hinge jamb before tightening the screws.

Align the slotted holes on the hinge with the channel in the door panel. Make sure top edge of the
hinge assembly is flush with the top of the channel.

#8-18 x 3/8" 
Panhead 
ScrewHinge

Hinge 
Jamb

Hinge 
Jamb

Hinge

Insert the hinge 
into the slot making 
sure the top edges 
are flush.

Slot

Top View

Top View

Hinge

Hinge Jamb
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6. Assemble the Door

Align the slotted holes on the hinge with the channel in the door panel. Make sure top edge of the
hinge assembly is flush with the top of the channel.

Install the hinge jamb cap on the top of the hinge jamb where it aligns with edge of door.

Secure the hinge to the door panel using four #8-18 x 3/8″ panhead screws (provided).

NOTE: Leave a small gap at the handle side of the door for clearance from the strike jamb. The door will
not close properly without this gap.

Assemble, making sure 
top edges are flush.

Channel Hinge 
Assembly

#8-18x3/8" 
Panhead Screw

Door 
Panel

Bottom Seal

Hinge 
Jam Cap

Hinge 
Jam Cap

Channel

Top View

Bottom View

Door Panel Extrusion

Hinge Jamb Cap
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7. Install the Strike Jamb

Position the latch in the strike jamb.

Using the 5/64″ hex wrench provided, tighten the two screws to secure the latch in place.

Repeat with the second latch.

Push the strike jamb into the appropriate wall jamb with the wide lip facing toward the inside of
the shower. Each slot in the strike jamb will slide over the screw body and fit between the clamp
and wall jamb.

Secure the strike jamb to the wall jamb by tightening the flathead screws with the 3/32″ hex wrench
until snug.

Install a strike jamb cap on the top opening of the strike jamb.

Use a scissors or utility knife to cut any excess bulb seal away so the seal is flush with the top of
the strike jamb.

Wall 
JambStrike 

JambStrike 
Jamb 
Latch

Screw

Bottom View

Strike Jamb Cap

Bulb Seal

Strike Jamb

Flathead 
Screw

Wall Jamb

Adjustment 
ClampTop View
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8. Install the Door

CAUTION: Risk of injury or product damage. Unframed tempered glass should not contact hard
surfaces or it may shatter. Do not touch the edge of the tempered glass panel with tools or any hard
objects. Do not set the unframed tempered glass directly on the floor.

Slide the hinge jamb into the other wall jamb. Each slot in the hinge jamb will slide over the screw
body and fit between the clamp and wall jamb.

Tighten the four flathead screws, using the 3/32″ hex wrench, until snug.

9. Adjust and Secure the Door

The glass on the door should be aligned evenly with the back edge of the bulb seal. The edge of the
glass should be 3/16″ (5 mm) from the strike jamb.

Glass

Glass

Hinge Jamb

Wall Jamb

Wall Jamb

Strike Jamb
Bulb Seal

3/16" 
(5 mm)

Strike Jamb Latch

Top View

Flathead 
Screw

Hinge Jamb

Wall Jamb

Clamp

Bulb Seal

Adjust the top edge of 
the door glass to be 
even with the top edge 
of the bulb seal.

Wall Jamb
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Adjust and Secure the Door (cont.)

If the door needs adjusting, loosen the screws holding the hinge jamb in place (do not remove) and
shift the assembly as needed. Adjust the strike jamb in the same manner. The door may be adjusted
3/4″ (1.9 cm) on each side.

When each side of the door is uniformly aligned, fully tighten the screws.

Kohler Co. 11 1036565-2-A



10. Install the End Caps

Install the end caps to the top of the wall jambs. Flat edges should be toward the wall.

11. Install the Handles

Thread the setscrew into the handle with the logo.

Slide a spacer over the setscrew.

Slide the handle assembly through the hole in the glass door, making sure the logo is facing the
outside of the shower. Do not fully tighten.

Slide the second spacer over the other end of the setscrew. Thread the second handle onto the
setscrew.

Fully tighten both of the handles evenly, making sure the logo is properly oriented.

12. Caulk the Shower Door

Apply silicone sealant to the outside of the shower where the wall jambs meet the wall.

Apply sealant to the outside of the shower where the bottom track meets the floor.

Starting on the hinge side of the glass, press the bottom seal onto the bottom of the door panel.

Etched
Logo

Outside
Handle

Inside
Handle

Handle
Setscrew

Spacer

Hole in 
glass

Spacer

Apply
Sealant.

Wall Jamb

Apply
Sealant.

Apply
Sealant.

End Cap

Bottom View
End Cap
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Guide d’Installation
Portes Pivotantes de Douche

Outils et matériaux

Merci d’avoir choisi Kohler Company
Nous apprécions votre engagement envers la qualité Kohler. Veuillez prendre quelques minutes pour lire
attentivement ce guide avant de commencer votre installation. N’hésitez pas à nous contacter en cas de
problème d’installation ou de fonctionnement. Nos numéros de téléphone et adresse Internet sont au verso.
Merci encore d’avoir choisi un produit Kohler Company.

Avant de commencer

ATTENTION : Risques de blessures. Porter des lunettes de protection lors de la coupe ou du perçage.

IMPORTANT ! Accorder une attention particulière à la section intitulée ″Instructions très importantes″. Le
non-respect des instructions peut endommager le produit.

La porte Kohler neuve peut être installée avec ouverture à droite ou à gauche.

Avant de commencer l’installation, préparer et identifier toutes les pièces. Vérifier que les pièces
sont en bon état.

Se reporter aux illustrations de dimensions réelles pour assurer une pose correcte. Placer la pièce sur
le profilé correspondant.

Pour la clarté, l’installation d’une charnière à droite est illustrée dans ces instructions. Inverser les
étapes pour les installations d’une charnière à gauche.

Il est recommandé que deux personnes effectuent cette installation.

Crayon

Niveau

Mètre ruban Lunettes de 
protection

Perceuse 
et mèche 
de 5/16"

Silicone 
d'étanchéité

Tournevis 
cruciforme

Marteau 
fendu

Ruban-
cache

• Chiffon
Plus :

Lime

Ciseaux
Pistolet de 
calfeutrage
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Identification des pièces

Rail inférieur

Joint de base

Charnière

Poignée 
externe

Loquet 
de butée 
de porte

VisPoignée 
interne

Attache de réglage

Vis n˚ 8-18 x 2"
Attache

Capuchon de montant de paroi

Montant de paroi
Capuchon de montant à charnière

Montant à charnière

Vis à tête ronde n˚ 8-18 x 3/8"

Panneau de porte

Capuchon de 
butée de porte

Capuchon 
de montant 
de paroi

Butée 
de porte

Montant 
de paroi

Vis de retenue 
de poignée

Joint à 
bulle

Vis n˚ 8-18 x 3/4"

Cale 
d'espacement
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1. Détermination de la configuration de la porte
IMPORTANT ! D’autres instructions d’assemblage peuvent s’appliquer selon la configuration du pivot
choisie. Pour les besoins de cette notice, le côté de pivotement est illustré vers la gauche.

IMPORTANT ! Il est recommandé d’installer le côté du pivot de la porte du côté opposé de la pomme de
douche.

Déterminer si la porte va pivoter sur la droite ou sur la gauche.

S’assurer du libre débattement de la porte dans la configuration retenue.

2. Installation des attaches de réglage

Introduire quatre attaches de réglage dans chaque montant de paroi (huit au total).

Visser partiellement une vis à tête plate n° 8-18 x 3/4″ dans chaque trou pré-percé des montants de
paroi et sur chaque attache de réglage à l’aide de la clé hexagonale de 3/32″ fournie. Ne pas serrer
les vis à fond à ce stade.

Vis n˚ 8-18 x 3/4"

Remarque:
Ne pas serrer 
complètement la vis.

Montant 
de paroi

Vue de 
dessus

Montant de paroi

Attache de réglage

Attache de réglage

Vue de dessus

Vis à tête plate

Montant
de paroi
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3. Localisation du montant de paroi de la butée

Centrer la base du montant de paroi sur le seuil de la douche.

Tracer un repère au crayon au niveau du trou pré-percé inférieur.

Enlever le montant de paroi.

REMARQUE : Lorsque du perçage sur des carreaux, utiliser une mèche à maçonnerie pour ne pas
fragmenter les carreaux.

Pré-percer un trou au niveau du repère avec une mèche de 3/16″.

Introduire une ancre murale dans le trou.

Fixer le montant de paroi avec une vis à tête ronde n° 8-18 x 2″ sans la serrer.

Mettre d’aplomb le montant de paroi à l’aide d’un niveau.

Tracer un repère au crayon au niveau de chacun des trois trous pré-percés restants.

Mettre le montant de paroi à l’écart.

Percer un trou pilote à chaque emplacement avec une mèche de 3/16″. Nettoyer avec soin la pièce
d’appui de douche.

Introduire un dispositif d’ancrage mural dans chaque orifice.

Fixer les montants de paroi avec trois vis à tête ronde n° 8-18 x 2″.

Répéter ces étapes pour l’autre montant de paroi en s’assurant qu’il est directement opposé au
montant installé.

Montant de 
paroi

Percer les orifices.

Ancrage

Vis n˚ 8-18 x 2"
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4. Installation du rail inférieur

Mesurer la distance séparant la butée latérale gauche de la butée latérale droite (dimension ″A″).

Marquer au crayon la dimension ″A″ sur le rail inférieur.

Couper le rail inférieur au niveau du repère.

En prenant soin d’éviter de rayer le fini de la surface, utiliser une lime pour ébavurer.

REMARQUE : Le fait de glisser le bord arrière du rail inférieur en premier puis de la tordre doucement
jusqu’à ce que le bord le plus épais s’enclenche en position pour faciliter le positionnement du rail
inférieur dans les montants de paroi.

Insérer le rail inférieur et vérifier qu’elle s’adapte correctement. Le bord le plus épais du rail
inférieur doit être orienté vers l’extérieur de la douche. Les extrémités du rail inférieur doivent
s’adapter contre les saillies frontales des montants de paroi.

Retirer le rail inférieur.

Appliquer du produit d’étanchéité à la silicone au niveau du bord avant inférieur du rail inférieur.

Installer le rail inférieur.

Appliquer du produit 
d'étanchéité ici.

Montant 
de paroi

Montant 
de paroi

Butée

Rail inférieur

Vue de dessus

Rail inférieur

Vue latérale

Rail inférieur

A

Rail inférieur
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5. Assemblage et fixation du montant à charnière

Placer le montant à charnière sur le sol ou sur un établi. Utiliser un linge propre pour protéger la
finition du produit.

Insérer la charnière dans la fente du montant à charnière. Les fentes de la charnière doivent être sur
le bord extérieur de la charnière.

Fixer la charnière au montant à charnière au moyen de quatre vis à tête ronde n° 8-18 x 3/8″
(fournies). S’assurer que le bord supérieur de la charnière affleure avec le bord supérieur du
montant à charnière avant de serrer les vis.

Aligner les fentes de la charnière avec le rail du panneau de porte. S’assurer que le bord supérieur
de la charnière affleure avec le haut du rail.

Vis à tête 
ronde 
n˚ 8-18 x 3/8"

Charnière

Montant à 
charnière

Montant à 
charnière

Charnière

Introduire la charnière dans 
la fente et s'assurer que les 
bords supérieurs affleurent.

Fente

Vue de dessus

Vue de dessus

Charnière

Montant à 
charnière
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6. Assemblage de la porte

Aligner les fentes sur la charnière avec le rail du panneau de porte. S’assurer que le bord supérieur
de la charnière affleure avec le haut du rail.

Installer le capuchon de montant à charnière sur le dessus du montant, à l’endroit où il s’aligne avec
le bord de porte.

Fixer la charnière au panneau de la porte au moyen de quatre vis à tête ronde n° 8-18 x 3/8″
(fournies).

REMARQUE : Laisser un petit espace au niveau du côté de la poignée de la porte pour le dégagement de
la butée de porte. La porte ne pourra pas se fermer sans cet écartement.

Pendant le montage, s'assurer que 
les bords supérieurs affleurent.

Rail
Charnière

Vis à tête ronde 
n˚ 8-18 x 3/8"

Panneau 
de porte

Joint de base

Rail

Vue de dessus

Vue de dessous

Profilé de panneau de porte

Capuchon de montant à charnière
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7. Installation de la butée de porte

Positionner le loquet sur la butée de porte.

Au moyen d’une clé hexagonale de 5/64″, serrer les deux vis pour fixer le loquet en place.

Répéter ces étapes avec le deuxième loquet.

Pousser la butée de porte dans le montant de paroi approprié avec le bord épais face à l’intérieur de
la douche. Chaque fente de la butée de porte passera sur le corps de vis pour après se loger entre
l’attache et le montant de paroi.

Fixer la butée de porte sur le montant de paroi en serrant les vis à tête plate avec la clé hexagonale
de 3/32″.

Installer un capuchon de butée de porte sur l’ouverture supérieure de la butée de porte.

Utiliser des ciseaux ou un cutter pour couper tout excès de joint à bulle de sorte que le joint affleure
avec le haut de la butée de porte.

Montant 
de paroiButée 

de porteLoquet 
de butée 
de porte

Vis

Vue de dessous

Capuchon de butée de porte

Joint à bulle

Butée de porte

Vis à tête 
plate

Montant de paroi

Attache de réglageVue de dessus
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8. Installation de la porte

ATTENTION : Risques de blessures ou de dommages. Le verre trempé non encadré ne doit pas venir
au contact des surfaces dures pour ne pas briser. Ne pas toucher les bords du panneau de verre avec
des outils ou des matériaux durs. Ne pas appuyer le panneau non encadré directement sur le sol.

Faire glisser le montant à charnière dans l’autre montant de paroi. Chaque rainure du montant à
charnière passe sur le corps de vis pour se loger entre l’attache et le montant de paroi.

Serrer les quatre vis à tête plate en utilisant la clé hexagonale de 3/32″.

9. Réglage et fixation de la porte

Le verre de la porte doit s’aligner avec le bord arrière du joint à bulle. Le bord de la vitre doit être à
3/16″ (5 mm) de la butée de la porte.

Verre

Verre

Montant à charnière
Montant de 
paroi

Montant de paroi

Butée de 
porte

Joint à 
bulle3/16" 

(5 mm)

Loquet de butée 
de porte

Vue de dessus

Vis à tête
plate

Montant à 
charnière

Montant 
de paroi

Attache

Joint à bulle

Régler le bord 
supérieur de la vitre de 
la porte afin qu'il soit 
au même niveau que le 
bord supérieur du joint 
à bulle.

Montant 
de paroi
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Réglage et fixation de la porte (cont.)

Si la porte nécessite un réglage, desserrer les vis retenant le montant à charnière en place (ne pas le
retirer) et basculer l’ensemble au besoin. Régler la butée de porte de la même façon. La porte peut
être réglée de 3/4″ (1,9 cm) de chaque côté.

Après avoir aligné de façon égale chaque côté, bien serrer les vis.
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10. Installation des capuchons d’extrémité

Installer les capuchons d’extrémité sur le dessus des montants de paroi. Les bords plats doivent être
orientés vers la paroi.

11. Installation des poignées

Visser les vis de retenue dans la poignée avec le logo.

Faire glisser une cale d’espacement sur la vis de retenue.

Faire glisser la poignée par le trou de la porte en verre, en s’assurant que le logo est orienté vers
l’extérieur de la douche. Ne pas serrer à fond.

Faire glisser la deuxième cale d’espacement sur l’autre extrémité de vis de retenue. Visser la
deuxième poignée sur la vis de retenue.

Serrer à fond et de façon uniforme les deux poignées en s’assurant que le logo est correctement
orienté.

12. Application de produit d’étanchéité sur la porte de douche

Appliquer du produit d’étanchéité à la silicone à l’extérieur de la douche où les montants de paroi
touchent la paroi.

Appliquer du produit d’étanchéité à la silicone à l’extérieur de la douche où le rail inférieur touche
le sol.

En partant du côté charnière de la vitre, enfoncer le joint inférieur sur le bas du panneau de la
porte.

Logotype 
gravé

Poignée 
externe

Poignée 
interne

Vis de fixation 
de poignée

Cale d'espacement

Orifice 
dans le 
verreCale 

d'espacement

Appliquer du produit 
d'étanchéité.

Montant 
de paroi

Appliquer du produit 
d'étanchéité.

Appliquer du 
produit 
d'étanchéité.

Capuchon 
d'extrémité

Capuchon d'extrémité
Vue de dessous
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Guía de Instalación
Puertas batientes de ducha

Herramientas y materiales

Gracias por elegir los productos de Kohler
Apreciamos su elección por la calidad de Kohler. Tome unos minutos para leer este manual antes de
comenzar la instalación. En caso de problemas de instalación o de funcionamiento, no dude en contactarnos.
Nuestros números de teléfono y nuestra página web se encuentran en el reverso de esta guía. Gracias
nuevamente por escoger a Kohler.

Antes de comenzar

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales. Utilice siempre lentes de seguridad al perforar o
taladrar.

¡IMPORTANTE! Preste especial atención a la sección titulada ″Instrucciones muy importantes″. El
incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en daños al producto.

Su nueva puerta de Kohler se puede instalar con la abertura tanto a la derecha como a la izquierda.

Antes de empezar la instalación, separe e identifique todas las piezas. Verifique que estén en buen
estado.

Utilice el perfil a escala real de las piezas ilustrado en cada paso para asegurarse de la instalación
correcta. Coloque las piezas sobre los perfiles para encontrar la pieza correspondiente a cada paso.

Para mayor claridad, las ilustraciones de estas instrucciones muestran la puerta con apertura a la
derecha. Adapte los pasos para instalar la puerta con la apertura a la izquierda.

Se recomienda que dos personas realicen esta instalación.

Lápiz

Nivel

Cinta métrica Lentes de 
seguridad

Taladro y 
broca de 
5/16"

Sellador 
de silicona

Destornillador 
de punta de 
cruz o Phillips

Martillo de 
uña

Cinta 
adhesiva

• Lona
Más:

Lima

Tijeras
Pistola para 
calafatear
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Identificación de las piezas

Carril inferior

Sello inferior

Bisagra

Manija 
externa

Espaciador

Pestillo 
de la 
jamba 
de 
contacto

Tornillo
Manija interna

Fijación de ajuste

Tornillo del nº 8-18 x 2"
Elemento de anclaje

Tapa de la jamba mural

Jamba mural
Tapa de la jamba con bisagra

Jamba con bisagra

Tornillo de cabeza 
redonda del nº 8-18 x 3/8"

Montaje del panel 
de la puerta

Tapa de la jamba 
de contacto

Tapa de la 
jamba mural

Jamba de 
contacto

Jamba mural

Tornillo de 
fijación de 
manija

Sello en forma 
de bulbo

Tornillo del nº 
8-18 x 3/4"
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1. Determine la configuración de la puerta
¡IMPORTANTE! Dependiendo del tipo de configuración de puerta batiente que se elija, quizás sean
necesarias instrucciones de montaje distintas. Con fines instructivos, se ha ilustrado una instalación con
apertura a la izquierda.

¡IMPORTANTE! Se recomienda que el lado de la puerta con el pivote se instale en el lado opuesto de la
cabeza de ducha.

Determine si la puerta se abrirá hacia la derecha o hacia la izquierda.

Asegúrese de que la puerta pueda abrirse completamente en la configuración elegida.

2. Instale las fijaciones de ajuste

Inserte cuatro fijaciones de ajuste en cada jamba mural (ocho en total).

Enrosque parcialmente un tornillo de cabeza plana del n° 8-18 x 3/4″ a través de los orificios
previamente perforados en las jambas murales y en una fijación de ajuste, mediante la llave
hexagonal incluida de 3/32″. No apriete los tornillos por completo en este momento.

Tornillo del nº 8-18 x 3/4"

Nota: No apriete los tornillos 
por completo.

Jamba mural

Vista 
superior

Jamba mural

Fijación de ajuste

Fijación de ajuste

Vista superior

Tornillo de cabeza plana

Jamba mural
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3. Ubique la jamba mural del lado de contacto

Coloque la jamba mural con la base centrada en el umbral de la ducha.

Marque con lápiz el orificio inferior previamente perforado.

Retire la jamba mural.

NOTA: Al perforar a través del azulejo, utilice una broca de hormigón para evitar que el azulejo se astille
o agriete.

Perfore un orificio de guía en el punto marcado con una broca de 3/16″.

Inserte un anclaje mural en el orificio.

Fije la jamba mural sin apretar con un tornillo de cabeza redonda del n° 8-18 x 2″.

Coloque la jamba mural a plomo con un nivel.

Marque un punto con lápiz a través de los tres orificios previamente perforados que quedan.

Ponga la jamba mural a un lado.

Perfore un orificio de guía en cada punto con una broca de 3/16″. Limpie bien el reborde de la
ducha.

Inserte un anclaje mural en cada orificio.

Fije las jambas murales en su lugar con tres tornillos de cabeza redonda del n° 8-18 x 2″.

Repita esta operación con la otra jamba mural y asegúrese de que esté directamente enfrente de la
jamba mural instalada.

Jamba mural
Perfore los 
orificios.

Elemento de 
anclaje

Tornillo del 
nº 8-18 x 2"
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4. Instale el carril inferior

Mida desde el tope del lado izquierdo al tope del lado derecho (dimensión ″A″).

Marque la dimensión ″A″ en el carril inferior con lápiz.

Corte el carril inferior por la señal marcada.

Utilice una lima para eliminar las rebabas, procurando no rayar las superficies acabadas.

NOTA: Cuando coloque el carril inferior en las jambas murales, resulta útil deslizar el borde posterior del
carril inferior primero, luego gire suavemente el carril inferior hasta que el reborde más grande encaje en
posición.

Inserte el carril inferior y compruebe que encaje bien. El reborde más grande del carril inferior debe
orientarse hacia el exterior de la ducha. Los extremos del carril inferior deberían quedar bien
ajustados contra los resaltes frontales de las jambas murales.

Retire el carril inferior.

Aplique sellador de silicona en la ranura del borde frontal inferior del carril inferior.

Instale el carril inferior.

Aplique 
sellador aquí.

Jamba 
mural

Jamba 
mural

Tope

Carril inferior

Vista superior

Carril inferior

Vista lateral

Carril inferior

A

Carril inferior
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5. Monte y fije la jamba con bisagra

Extienda la jamba con bisagra en el piso o en una mesa de trabajo. Utilice una lona para proteger el
acabado del producto.

Introduzca la bisagra en la ranura de la jamba con bisagra. Las ranuras en la bisagra deben estar en
el borde exterior de la bisagra.

Fije la bisagra a la jamba con bisagra con cuatro tornillos de cabeza redonda del n° 8-18 x 3/8″
(incluidos). Verifique que el borde superior de la bisagra esté al ras del borde superior de la jamba
con bisagra antes de apretar los tornillos.

Alinee los orificios ranurados de la bisagra con el canal en el panel de la puerta. Verifique que el
borde superior del montaje de bisagra esté al ras de la parte superior del canal.

Tornillo de cabeza 
redonda del nº 8-18 
x 3/8"Bisagra

Jamba con 
bisagra

Jamba con 
bisagra

Bisagra

Inserte la bisagra en la 
ranura y verifique que los 
bordes superiores estén al 
mismo nivel.

Ranura

Vista superior

Vista superior

Bisagra

Jamba con 
bisagra
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6. Monte la puerta

Alinee los orificios ranurados de la bisagra con el canal en el panel de puerta. Verifique que el borde
superior del montaje de bisagra esté al ras de la parte superior del canal.

Instale la tapa de la jamba con bisagra en la parte superior de la jamba donde se alinea con el borde
de la puerta.

Fije la bisagra al panel de la puerta con cuatro tornillos de cabeza redonda del n° 8-18 de 3/8″
(incluidos).

NOTA: Deje un pequeño espacio para la jamba de contacto en el lado de la puerta donde está la manija.
La puerta no se cerrará bien si no se deja este espacio.

Al montar, verifique que los bordes 
superiores estén al mismo nivel.

Canal Montaje de 
bisagra

Tornillo de 
cabeza redonda 
del nº 8-18x3/8"

Panel de 
la puerta

Sello inferior

Canal

Vista superior

Vista Inferior

Extrusión del panel de puerta

Tapa de la jamba con bisagra
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7. Instale la jamba de contacto

Coloque el pestillo en la jamba de contacto.

Con la llave hexagonal incluida de 5/64″, apriete los dos tornillos para fijar el pestillo en su lugar.

Repita este procedimiento con el segundo pestillo.

Presione la jamba de contacto contra la jamba mural correspondiente, con el reborde ancho
orientado hacia el interior de la ducha. Cada ranura en la jamba de contacto se deslizará sobre el
cuerpo del tornillo para ajustarse entre la fijación y la jamba mural.

Fije la jamba de contacto a la jamba mural, apretando los tornillos de cabeza plana con la llave
hexagonal de 3/32″.

Instale la tapa de la jamba de contacto en la abertura superior de la jamba de contacto.

Utilice unas tijeras o un cuchillo para recortar el exceso del sello en forma de bulbo de manera que
quede a ras de la parte superior de la jamba de contacto.

Jamba 
muralJamba de 

contactoPestillo de la 
jamba de contacto

Tornillo

Vista Inferior

Tapa de la jamba de contacto

Sello en forma de bulbo

Jamba de contacto

Tornillo de 
cabeza plana

Jamba mural

Fijación de ajusteVista superior
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8. Instale la puerta

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al producto. El vidrio templado sin marco no
debe de estar en contacto con las superficies duras, ya que se puede romper en pedazos. No toque el
borde del panel de vidrio templado con herramientas u objetos duros. No coloque el vidrio templado
sin marco directamente sobre el piso.

Deslice la jamba con bisagra en la otra jamba mural. Cada ranura en la jamba con bisagra se
deslizará sobre el cuerpo del tornillo para encajar entre la fijación y la jamba mural.

Apriete los cuatro tornillos de cabeza plana con la llave hexagonal de 3/32″ hasta que queden bien
ajustados.

Vidrio

Vidrio

Jamba con bisagra

Jamba mural

Jamba mural

Jamba de 
contacto

Sello en forma 
de bulbo3/16" 

(5 mm)

Pestillo de la 
jamba de contacto

Vista 
superior

Tornillo de 
cabeza plana

Jamba con 
bisagra

Jamba 
mural

Fijación

Ajuste el borde superior del vidrio de la puerta para 
que quede al mismo nivel que el borde superior del 
sello en forma de bulbo.

Jamba mural

Sello en forma 
de bulbo
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9. Ajuste y fije la puerta

El vidrio en la puerta debe de estar alineado de manera uniforme con el borde posterior del sello en
forma de bulbo. El borde del vidrio debe estar a 3/16″ (5 mm) de la jamba de contacto.

Si la puerta requiere ajustes, afloje los tornillos que sostienen la jamba con bisagra en su lugar (no la
retire) y desplace el montaje según sea necesario. Ajuste la jamba de contacto de la misma manera.
La puerta puede ajustarse 3/4″ (1,9 cm) a cada lado.

Una vez que los lados de la puerta estén alineados uniformemente, apriete completamente los
tornillos.
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10. Instale las tapas de los extremos

Instale las tapas de los extremos en la parte superior de las jambas murales. Los bordes rectos deben
quedar orientados hacia la pared.

11. Instale las manijas

Enrosque el tornillo de fijación en la manija con el logotipo.

Deslice un espaciador sobre el tornillo de fijación.

Deslice el montaje de manija a través del orificio en la puerta de vidrio, asegurándose de que el
logotipo quede orientado hacia la parte exterior de la ducha. No apriete por completo.

Deslice el segundo espaciador sobre el otro extremo del tornillo de fijación. Enrosque la segunda
manija sobre el tornillo de fijación.

Apriete bien ambas manijas por igual y verifique que el logotipo esté orientado en la dirección
correcta.

12. Selle la puerta de ducha

Aplique sellador de silicona por la parte exterior de la ducha, donde las jambas murales hacen
contacto con la pared.

Aplique sellador de silicona por la parte exterior de la ducha, donde el carril inferior hace contacto
con el piso.

Partiendo desde el lado del vidrio donde está la bisagra, presione el sello inferior sobre la parte de
abajo del panel de la puerta.

Logotipo 
grabado 

Manija 
exterior

Manija 
interior

Tornillo de fijación 
de la manija

Espaciador

Orificio 
en el 
vidrioEspaciador

Aplique 
sellador.

Jamba mural

Aplique 
sellador.

Aplique 
sellador.

Tapa del 
extremo

Vista inferior  
Tapa del extremo
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